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- le Colonel Rudolf Läubli, actuellement
commandant des ecoles de pilotes, en qualite de
commandant de la brigade d'aviation 31, pro-
mu en meme temps brigadier

- le Colonel Roland Bertsch, en qualite de
commandant de la brigade frontiere 7 en tant
qu'officier de milice, promu en meme temps
brigadier

- le Colonel Simon Küchler, en qualite de
commandant de la brigade de reduit 24 en tant
qu'officier de milice, promu en meme temps
brigadier

Impressions du SCF

«Transmission»: mot quelque peu mysterieux,
evocateur de contacts secrets et de messages
ä ne pas divulguer. Le depliant edite par le SCF
parlait bien de telex et de central telephonique,
mais nous n'avions toutefois pas grande idee
de ce qu'etait vraiment ce service lors de notre
arriveeäWinterthur.
Nous n'allons pas tarder ä faire plus ample
connaissance avec lui, mais tout d'abord avec
notre instructeur, l'adj Schürch: au debut, ce
dernier nous impressionnait quelque peu, mais
nous nous sommes vite rendu compte que, s'il
ne badinait pas avec la discipline et se montrait
exigeant sur le plan pratique, il faisait preuve
d'une patience et d'un devouement exem-
plaires, ainsi que d'un dynamisme et d'un
humour ä toute epreuve.
Avec l'aide de trois auxiliaires chargees de
nous assister dans nos premiers pas, notre
instructeur nous a tout d'abord familiarisees
avec le telescripteur et sa manipulation. II nous
a appris ä faire des bandes perforees, ä les

remanier, ä les corriger. Puis nous avons cor-
respondu d'un telescripteur ä I'autre en tentant,
au debut tres maladroitement, puis avec une
sürete croissante, d'employer correctement les

regies de trafic fraichement inculquees. Nous
nous sommes ensuite vu attribuer des TC, co-
deurs destines ä rendre les messages incom-
prehensibles pour toute personne qui tenterait
de les intercepter en chemin. II a alors fallu
apprendre de nouvelles regies de trafic et... si

possible ne pas les melanger avec les prece-
dentes!
C'est alors que se sont multiplies les clins d'oeil,
signes ou meme brefs echanges verbaux
destines ä s'assurer que la SCF au telescripteur de

laquelie notre appareii etait relie avait bien
trouve le meme code que nous et que la bonne
manoeuvre se ferait au bon moment, faute de

quoi les messages s'ecriraient en «chinois» des

que I'on passerait sur «crypto», ce dont il fau-
drait immediatement informer notre correspon-
dante au moyen de ia sonnette au bruit detestable

qui etait ä notre disposition. Cela nous a
valu la pose de panneaux de separation ä

travers la classe... et, au debut, de nombreux
coups de sonnette intempestifs!
Nous avons aussi appris ä utiliser des emet-
teurs-recepteurs et un central telephonique et
avons assiste ä un exercice captivant destine ä

nous rendre attentives ä ce qu'il ne faut pas
faire si I'on veut ne etre ni vues, ni entendues
de nuit.

- le Divisionnaire Rene Gurtner, actuellement
directeur de I'Office federal de I'aviation mili-
taire et de la defense contre avions et chef
d'arme des troupes d'aviation et de defense
contre avions, en qualite de divisionnaire
adjoint au chef de I'instruction

- le Brigadier Eugen Schwammberger,
actuellement commandant des cours d'etat-major
general, transfere au Groupement de I'Etat-
major general.

Puis est venu le jour de la dislocation, en vue de
laquelie nous avons transports, range et
controls des tonnes de materiel, de quoi devenir
championnes de body-building!
Nous sommes parties en camion pour l'une des
plus belles parties du pays, ia Suisse centrale,
les postes de liaison devant etre installes dans
des abris de protection civile ä Schwyz, Brunnen

et Morschach, merveilleux endroits
inondes de soleil dans une chaleur encore esti-
vale. C'est alors que les choses serieuses ont
commence, car il failait assurer la liaison jour et
nuit. Cet exercice, nomme «Teil», nous a appris
plus que tout ce que nous avions fait aupara-
vant: une liaison ne pouvait s'etablir, car on

EVU AKTUELL

Zusammenarbeit mit anderen Organisationen

Sicherstellung der
Radioversorgung in
ausserordentlichen Lagen

Dr. Benno Schneider, Generalsekretär des
Eidgenössischen Justiz- und
Polizeidepartements

Die Bedeutung der Information von Volk,
Behörden und Armee in ausserordentlichen Lagen

avait... oublie de brancher l'alimentation electri-
que d'un telescripteur ou encore notre corres-
pondante se permettait de nous couper la
«parole» ä tout moment ou oubliait le «K» indispensable

pour accuser reception d'un message,
nous empechant ainsi d'envoyer le suivant. II

nous est meme arrive de demeurer en degre 3
toute une journee, car le message annongant ia
fin de l'exercice et nous permettant d'ailer nous
coucher avait passe par erreur et sans etre vu
par quiconque... ä la corbeille ä papier! Autant
de fautes que nous ne ferons probablement
plus pour en avoir vecu les consequences.
Pour couronner la dislocation, operation
«presse-citron»: depuis le debut du cours, I'adj
Schürch y faisait parfois allusion, laissant sous-
entendre qu'il s'agirait de quelque chose de
terrifiant. Epreuve d'endurance physique, test
destine ä verifier nos connaissances? Nous
n'en savions rien. En fait, sous forme de rallye
et sans l'aide de nos chefs de groupe «mortes»
pour la circonstance, nous avons parcouru la

magnifique region dans laquelie nous etions, ä

pied, en camion, en train, et meme en bateau.
Cette journee, remplie et instructive ä souhait,
nous a notamment permis d'apprendre les
rudiments en matiere de pigeons voyageurs. Nous
avons meme eu la possibilite de fixer des
messages ä ia patte de deux pigeons qui nous
etaient attribues et de les lächer (nous en
avions deux de rechange au cas oü!). Nous
avons aussi du, en application d'un schema
donne, relier divers elements d'une installation
pneumatique de maniere ä permettre le gon-
flage d'un ballon dans lequel se trouvait une
bände perforee ä dechiffrer pour connaitre la

prochaine destination. Cet exercice, organise
de mains de maitre par notre instructeur, s'est
termine par une promenade ä ia tombee du jour
sur le lac des Quatre-Cantons. II nous laissera
des souvenirs imperissables.
Le lendemain, il failait songer au retour. De-

montage et transport du materiel sans grand
enthousiasme. A l'arrivee ä Winterthur, tout doit
etre ä nouveau controls et mis en place pour la
reddition. Le soir, nous procedons au bilan de
l'exercice «Teil» et commengons ä prendre
conge les uns des autres avec emotion.
Nous avons tant appris, il nous est presque
impossible d'imaginer que moins d'un mois au-
paravant nous ne connaissions encore rien
dans le domaine des transmissions.

SCFAnna Braniecki
SCF Barbara Ott

ist offensichtlich und darf beim Leser dieser
Zeitschrift als bekannt vorausgesetzt werden.
Dagegen dürfte über die Art und Weise der
Sicherstellung dieser Information weitgehend
Ungewissheit bestehen. Die nachfolgenden
Ausführungen wollen diese beseitigen. Dabei
wird, ausgehend vom Zweck der Information in

Krisenlagen und der Notwendigkeit ihrer
Sicherstellung, dargelegt werden, was geplant
und bereits auch in Ausführung ist. Abschlies-

Le domaine des transmissions

Übermittlung im Zivilschutz (II)
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send soll kurz von der Verfügungsgewalt über
die technischen Mittel und von der Bedeutung
der Vorkehren fur den Zivilschutz gesprochen
werden

1. Der Zweck der Information in
ausserordentlichen Lagen

Im Rahmen der Gesamtverteidigung soll die
Information

- der Dissuasion dienen,

- den Willen zur Selbstbehauptung starken,

- den Abwehrkampf unterstutzen,

- lagegerechte Nachrichten vermitteln
und so zum Uber- und Weiterleben beitragen

2. Notwendigkeit der Sicherstellung

Bereits diese Umschreibung zeigt auf, weshalb
die Information sichergestellt werden muss Sie
ist eine der wesentlichen Voraussetzungen fur
die Uberwindung einer Krisensituation, die
Abwehr einer Bedrohung und die Gewährleistung
des Uberlebens Durch sie wird das Vertrauen
in die Massnahmen zur Krisenbewaltigung und
zum Uberleben geschaffen und gestärkt, und

sie erlaubt eine landesweite Fuhrung in Lagen,
die eine solche verlangen Sie tragt damit
Wesentliches bei zur Selbstbehauptung und zum
Weiterbestehen

3. Anforderungen an die Sicherstellung

Aus der Zweckumschreibung lasst sich folgendes

Anforderungsprofil fur die Sicherstellung
der Information ableiten

- Die von einer Gefahr bedrohten Bevolke-
rungsteile müssen jederzeit und uberall -
auch in den Schutzraumen - erreicht und mit
den fur das Uberwinden der Krise und fur das
Uberleben der Bedrohung notwendigen
Nachrichten versorgt werden können,

- die Informationsverbreitung hat zeitverzugs-
los, das heisst unmittelbar nach dem Erkennen

der Gefahr bzw nach einer Alarmierung,
zu erfolgen,

- die Orientierung und die Anleitung der betroffenen

Bevölkerung muss auf ihre Bedurfnisse

zugeschnitten sein und die lokalen
Gegebenheiten berücksichtigen

4. Das Mittel zur Sicherstellung der
Information

Von den verfugbaren Informationsmitteln Presse,

Radio und Fernsehen ist einzig das Radio in
der Lage, die erwähnten Bedingungen zu erfüllen

Es allein ermöglicht es, zeitgerecht alle
betroffenen Kreise zu erreichen, zu informieren,
vor drohenden Gefahren zu warnen und die

notwendigen Weisungen und Verhaltensanlei-
tungen zu vermitteln Die Presse fallt wegen
des Zeitbedarfs und das Fernsehen namentlich

wegen der Einschränkungen in den Empfangs-
moglichkeiten bei einem Aufenthalt in den
Schutzraumen weg

5. Der Auftrag

5 1 Aufgrund der vorangehenden Überlegungen

und Tatsachen hat der Bundesrat den Auftrag

fur die Massnahmen zur Gewahrleistung
der Information wie folgt umschrieben
«Sicherstellung der Rundspruchversorgung
des grossten Teiles der Bevölkerung, auch bei

einem Aufenthalt in den Schutzraumen und bei

kriegerischen Ereignissen in einem 24stundi-
gen Dauerbetrieb, mit einem nationalen
Einheitsprogramm sowie mit der Möglichkeit, das

Netz lokal oder regional aufzutrennen oder ortlich

mit einem Programm zu versorgen »

Daraus ergibt sich, dass der grosste Teil der
Bevölkerung auch bei einem Aufenthalt im
Schutzraum wahrend 24 Stunden mit einem
nationalen Einheitsprogramm (in den
Landessprachen) zu bedienen ist, eine auf die regionalen

und örtlichen Bedurfnisse abgestimmte
Programmgestaltung und -Verteilung sowie die
Einspeisung eines Programms in Teile oder in
das ganze Radionetz von irgendeinem Punkt
der Schweiz aus möglich sein muss
5 2 Der Auftrag umfasst zwei Teilbereiche
einen personell-organisatorischen und einen
technisch-materiellen
Die Massnahmen und Vorkehren, um organisatorisch

und personell die Information durch Radio

sicherzustellen, sind weitgehend realisiert
In der Abteilung Presse und Funkspruch ist das
fur den Programmdienst und in den TT-Be-
triebsgruppen das fur den Betrieb der Sender
und Verbindungen notwendige Personal er-
fasst, organisiert, geschult und einsatzbereit
Fur den technisch-materiellen Bereich ist parallel

mit ersten Massnahmen ein vom Bundesrat
am 27 August 1980 genehmigtes Projekt
erarbeitet worden Es basiert auf der Erkenntnis,
dass die Sicherstellung der Information durch
Radio technisch und finanziell, aber auch in

einem vernunftigen zeitlichen Rahmen, nur unter

Abstutzung auf vorhandene zivile Infrastrukturen

zu gewährleisten ist Es umfasst vorab
wegen der Unveranderbarkeit der Horgewohn-
heiten und der Sicherung der Verbindungen zu
den Behörden die Mittelwellen-, Kurzwellen-
und die Ultrakurzwellenbereiche

6. Das Projekt

6 1 Das Projekt zur Sicherstellung der Information

muss folgende Bedingungen erfüllen

- Der Ubergang vom Normal- zum Kriegs- und
Katastrophenbetrieb muss reibungslos erfolgen,

das heisst unter anderem auch Betrieb
der Anlagen bereits im Normalfall, kein
Wechsel der Sender und der Senderfrequenz

- Die Sendungen müssen in Schutzraumen mit
handelsüblichen batteriebetriebenen Geraten

empfangen werden können

- Die Anlagen sind gegen kriegerische und
andere betriebsgefahrdende Einwirkungen
zu schützen

- Fur die Umschreibung der lokalen Informa-
tionsbedurfnisse ist grundsätzlich auf die
Kantonsgebiete abzustellen

6.2 Grundsatz

Zur Sicherstellung der Information durch Radio
werden zwecks Vermeidung von Unterbruchen
und eines untragbaren finanziellen und zeitlichen

Aufwandes die bereits vorhandenen
leistungsfähigen Einrichtungen und Organisationen

herangezogen Sie können bei Bedarf
durch zusätzliche Massnahmen ergänzt
werden

6.3 Ausgestaltung des Projektes

Das Projekt sieht eine grosse Zahl von Sendern

vor, die über das ganze Land verteilt einen
möglichst hohen Versorgungsgrad der
Bevölkerung gewahrleisten Das Programm wird
über ein besonders gesichertes Netz zugeführt
Die Sendestationen können einzeln, in Gruppen

oder gesamtschweizerisch zur Verbreitung
des gleichen Programms zusammengeschlossen

werden
Im einzelnen ist folgendes festzuhalten

- Jeder Kanton soll grundsatzlich über mindestens

einen Sender versorgt werden, der an
das gesamtschweizerische Netz angeschlossen

ist Durch die Topographie bedingt, durfte

es Kantone geben, die vom gleichen Sender

bedient werden, wahrend auf das Gebiet
anderer mehrere Sender einwirken können

- Fur die Programmeinspeisung wird ein
Verbindungsnetz erstellt, das die Bedienung des
Sendernetzes von irgendeinem Punkt der
Schweiz aus gestattet

- Das Netz kann bei Bedarf nach lokalen und
regionalen Bedurfnissen aufgetrennt werden

- Es wird die Möglichkeit geschaffen, dass unter

bestimmten Voraussetzungen die Kan-

tonsregierungen den oder die ihr Gebiet
versorgenden Sender besprechen können

- Die Anlagen werden gegen kriegerische und
betriebsstorende Einwirkungen geschützt

- Die Senderleistung ist auf den Empfang
durch handelsübliche Gerate in den
Schutzraumen ausgerichtet

- Der Ausbau erfolgt im Rahmen der technischen

und finanziellen Möglichkeiten innerhalb

von zehn Jahren

6.4 Realisierung

Fur die Ausfuhrung des Projektes gelten folgende

Auflagen

- Zunächst ist die Versorgung der Ballungszentren

sicherzustellen, daran schliesst sich
der Ausbau in den übrigen Gebieten und das
Ausfullen allfalliger Lucken an
Besonders zu beachten sind die Bedurfnisse
im Zusammenhang mit der Warnung und
Alarmierung im Frieden (C- und A-Alarme)

- Das Sendernetz und die Programmzufuh-
rung müssen zwecks Gewahrleistung der
Einsatzbereitschaft im bereits ausgebauten
Teil jederzeit voll funktionsfähig sein

6.5 Zeitplan

Fur die Verwirklichung der Massnahmen zur
Sicherstellung der Information hat der Bundesrat

eine Frist von zehn Jahren eingeräumt, sie
lauft Ende 1990 ab Bisher konnte der Plan
weitgehend eingehalten werden

7. Versorgungsgrad

Nach Abschluss der Arbeiten können über 80%
der Bevölkerung auch bei einem Aufenthalt in
den Schutzraumen über Ultrakurzwellensender
erreicht werden Die Installation von Behelfsantennen

verbessert den Versorgungsgrad um
5% Noch bestehende Lucken werden durch
Sendungen im Mittel- und Kurzwellenbereich
geschlossen, die zugleich die ganze Schweiz
und das nahe Ausland uberdecken

8. Betrieb

Das Radioversorgungsnetz wird zivil und
bereits im Rahmen der friedensmassigen
Programmverbreitung betrieben Es kann jederzeit
wahrend 24 Stunden im Sinne seiner Zweckbestimmung

aktiviert werden, und zwar
gesamtschweizerisch und regional Damit durfte auch
die Alarmierung der Bevölkerung bei einer
Katastrophe im Frieden einen optimalen
Sicherungsgrad erreichen

9. Zuständigkeit

Die Radioversorgung ist Sache des Bundes
Die Zuständigkeit dafür und fur besondere
Regelungen liegt beim Bundesrat
Dieser beabsichtigt, den Kantonen die Benut-
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zung der Sender unter besondern Umstanden
zu gestatten-
- durch Bewilligung auf Gesuch hin im Einzelfall

(Regelfall),

- durch ausdrücklichen generellen Ermachti-
gungsbeschluss (Ausnahmefall)

Grundsätzlich sollen aber keine Sender
abgetreten werden, sondern es wird Sendezeit zur
Verfugung gestellt Fur die Koordination ist
gegenüber dem Bundesrat die Abteilung Presse
und Funkspruch (in Zusammenarbeit mit den
PTT) verantwortlich.

10. Auswirkungen für den Zivilschutz

Die Analyse der Kriegsbilder zeigt, dass der
Ortschef innerhalb seines Zustandigkeitsberei-
ches Meldungen und Befehle an die ortlichen
Schutzorgane geben muss, die spezifisch fur
die Gemeinde sind und die dringende und uber-
lebenswichtige Anordnungen betreffen Dem
dient das Ortsfunknetz
Die Massnahmen zur Sicherstellung der
Information gewährleisten demgegenüber den Empfang

des nationalen Radioprogrammes, das fur
die Bevölkerung bestimmt ist sowie die gross-
raumige, mindestens das Kantonsgebiet
umfassende Verbreitung von Nachrichten und
Verhaltensanleitungen
Daraus ergibt sich, dass das Ortsfunknetz des
Zivilschutzes durch das gesamtschweizerische
Radiosendernetz uberlagert und nicht etwa
ersetzt wird. Beide Informationsträger (Radiosendernetz

und Ortsfunknetz) benutzen ähnliche
Mittel, wenden sich aber an verschiedene
Adressaten (Bevölkerung - Schutzorganisation),

und dienen verschiedenen Zwecken Eine
Zusammenlegung ware übrigens auch aus
technischen Gründen nicht möglich Beide
Informationsträger müssen anderseits im Interesse

optimaler Wirkung koordiniert werden. Die
entsprechenden Arbeiten sind im Gang
(Mit der freundlichen Nachdruckbewilligung aus
«Zivilschutz» 7/8-83)

Mesures en vue d'assurer la
radiodiffusion en cas de
Situation extraordinaire

M Benno Schneider, secretaire general du
Departement federal de justice et police

La necessite d'informer le peuple, les autorites
et l'armee dans les situations extraordinaires
est evidente et l'on peut admettre que l'impor-
tance d'une teile täche n'echappe pas au lec-
teur En revanche, il semble qu'une grande
incertitude regne souvent en ce qui concerne la

maniere d'assurer l'information L'expose qui
va suivre a pour but de la dissiper Pour cela,
nous partirons des objectifs de l'information
dans les situations critiques et de la necessite
de l'assurer et nous exposerons ce qui a ete
projete et ce qui est dejä en voie de realisation.
Pour terminer, nous parlerons brievement du

pouvoir de disposer des moyens techniques et
de l'importance des mesures envisagees pour
la protection civile.

1. But de l'information dans les situations
extraordinaires

Dans les limites de la defense generale,
l'information a pour täche

- de servir la dissuasion

- de renforcer la volonte de s'affirmer

- d'etayer le combat defensif

- de fournir des renseignements correspon-
dant a la situation reelle et de contnbuer ainsi
ä la survie de la population

2. Necessite d'assurer l'information

Cette description montre dejä la raison pour
laquelle l'information doit etre garantie Celle-ci
est l'une des conditions essentielles pour
qu'une situation critique puisse etre surmontee,
une menace ecartee et la survie assuree Elle
suscite et renforce la confiance dans les
mesures prises en vue de surmonter la crise et de

survivre, eile permet une direction ä l'echelle du

pays lorsque la situation I'exige. Ce faisant, eile
contribue de maniere essentielle a ce que la

nation puisse s'affirmer et survivre

3. Ce que I'on attend des mesures prevues

Le but ainsi determine, on peut en deduire les

exigences auxquelles la garantie de l'information

doit repondre

- les groupes de population menaces par un
danger doivent pouvoir etre atteints en tout
temps et en tout lieu - meme dans les abris -
et recevoir les renseignements necessaires
pour surmonter la crise et survivre ä la

menace;

- la diffusion de l'information doit s'effectuer
sans retard, c'est-a-dire sitöt le danger connu
ou apres une alarme,

- l'information de la population interessee et
les instructions donnees doivent etre cal-

quees sur les besoms de cette population et
tenir compte des conditions locales

4. Moyen d'assurer l'information

Des moyens d'information disponibles, la

presse, la radio et la television, seule la radio
est en mesure de remplir les conditions men-
tionnees Elle seule permet d'atteindre en

temps utile tous les milieux Interesses, de les

informer, de les mettre en garde contre les

dangers qui les menacent et de leur communi-
quer les instructions et directives necessaires.
La presse ne fonctionne pas faute dem temps,
non plus que la television, a cause notamment
des possibilites de reception restreintes en cas
de sejour en abri.

5. Lemandat

5 1 Sur la base des considerations qui precedent

et des faits enumeres, le Conseil federal a
defini comme suit le mandat qui consiste a

organiser les mesures destinees a assurer
l'information.

«Garantie des services de la radiodiffusion, de

maniere que la plus grande partie de la population

puisse etre atteinte, meme en cas de sejour
dans les abris et d'evenements de guerre, et

recevoir, grace ä une exploitation de vingt-qua-
tre heures sur vingt-quatre, un programme
national unique impliquant toutefois la possibility
de diviser le reseau selon les localites ou les

regions ou de desservir une region avec un
certain programme.»
II ressort done que

- la plus grande partie de la population doit
etre desservie au moyen d'un programme
national unique (dans les langues nationales)
vingt-quatre heures sur vingt-quatre,
meme en cas de sejour dans les abris;

- il doit etre possible de mettre sur pied et de
diffuser un programme adapte aux besoins

regionaux ou locaux et d'alimenter par un

programme determine des parties ou la totality

du reseau radiophonique ä partir de n'im-
porte quel point de la Suisse.

5.2 Le mandat porte sur deux domaines
celui du personnel et de I'organisation, ainsi
que le domaine concernant les aspects techniques

et le materiel
Au point de vue de I'organisation et du personnel,

les mesures preparatoires en vue de ga-
rantir l'information par radio sont en grande
partie realisees Au sein de la Division presse et
radio comme dans les groupes d'exploitation
TT, le personnel necessaire a la mise en
service des emetteurs et de liaisons a ete recrute,
organise, instruit, et il est pret ä intervenir
En ce qui touche le domaine technique et le

materiel, parallelement aux premieres
mesures, un projet a ete elabore, que le Conseil
federal a approuve le 27 aoüt 1980 II se fonde
sur la constatation que l'information par la radio
ne peut etre garantie techniquement et finan-
cierement, mais aussi dans des limites chrono-
logiques raisonnables, que si I'on peut compter
sur les infrastructures civiles existantes II en-
globe principalement, parce qu'on ne change
pas les habitudes d'ecoute et qu'il faut assurer
les liaisons avec les autorites, les ondes
moyennes, courtes et ultra-courtes

6. Le projet

6 1 Le projet visant ä assurer l'information doit
remplir les conditions suivantes1

- Le passage de l'exploitation normale a
Sexploitation en temps de guerre ou de
catastrophe doit s'effectuer sans heurt, ce qui si-
gnifie, entre autres choses, que les installations

doivent etre utilisees en temps normal
deja et qu'il ne doit pas y avoir de change-
ment quant aux emetteurs ou aux frequences
d'emission.

- Les emissions doivent pouvoir etre captees
dans les abris au moyen d'appareils ali-
mentes par des piles ordinaires, se trouvant
dans le commerce

- Les installations doivent etre protegees contre

les attaques de I'ennemi ou contre tout
autre danger

- Pour delimiter les besoins locaux en matiere
d'information, on se basera en principe sur
les territoires cantonaux.

6.2 Principe

Pour garantir l'information par radio, on mettra
a contribution, afin d'eviter des interruptions,
des pedes de temps ou des depenses exces-
sives, les installations et organisations
existantes qui sont a meme de fonctionner Celles-
ci, au besoin, peuvent etre completees par des
mesures complementaires.

6.3 Structure du projet

Le projet prevoit un grand nombre d'emetteurs
qui, repadis sur tout le pays, garantissent une
couverture aussi etendue que possible de la

population par les emissions radiodiffusees Le

programme passe sur un reseau particuliere-
ment sür Les stations emettrices peuvent etre
reliees entre elles individuellement, par
groupes ou sur l'ensemble de la Suisse, en vue
de diffuser le meme programme.
II faut souligner notamment les points suivants

- Chaque canton doit etre desservi par un
emetteur au moins, qui est relie au reseau
suisse En raison de leur topographie,
certains cantons devraient I'etre par un seul et

meme emetteur, alors que, dans d'autres,
plusieurs emetteurs peuvent entrer en action

- Pour alimenter les programmes, on etablit un

reseau de liaisons permettant de desservir le

reseau d'emetteurs ä padir de n'impode quel
point de la Suisse.
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- En cas de necessite, le reseau peut etre
divise suivant les besoins locaux et regio-
naux.

- II taut faire en sorte que les gouvernements
cantonaux aient la possibility, sous certaines
conditions, d'utiliser le ou les emetteurs des-
servant leurterritoire.

- Les installations doivent etre protegees con-
tre les attaques de l'ennemi et contre tout ce
qui pourrait empecher leur exploitation.

- Le travail des emetteurs doit etre congu de
maniere ä permettre la reception dans les
abris au moyen d'appareils ordinaires.

- La mise au point du projet s'effectue en l'es-
pace de dix ans, dans les limites des possibility

techniques et financieres.

6.4 Realisation

L'execution du projet comporte les charges sui-
vantes:

- On veillera tout d'abord ä ce que les
agglomerations soient desservies; le reseau sera
ensuite etendu aux autres regions et l'on
eliminera enfin les lacunes eventuelles.

- On accordera une attention particuliere aux
necessites de la mise en garde et de l'alarme
en temps de paix (alarme C et A).

- Le reseau d'emetteurs et la direction des

programmes doivent etre en tout temps par-
faitement aptes au fonctionnement, afin d'etre

toujours prets ä intervenir dans la partie
dejä equipee.

6.5 Plan chronologique

Le Conseil federal a accorde un delai de dix ans
pour la realisation des mesures visant ä garan-
tir l'information; ce delai echoit ä la fin de 1990.
Jusqu'ä maintenant, le plan chronologique a
ete parfaitement respecte.

7. Couverture assuree

Une fois les travaux termines, plus de 80% de
la population pourra etre atteinte au moyen
d'emetteurs ä ondes ultra-courtes, meme en
cas de sejour dans les abris. L'installation d'an-
tennes provisoires permet d'etendre de 5%
cette couverture. Les lacunes qui subsisteraient
encore seront comblees par des emissions sur
ondes moyennes et courtes couvrant la Suisse
entiere, ainsi que les zones limitrophes sur le

territoire des Etats voisins.

8. Exploitation

Le reseau des services radiophoniques est
exploits ä des fins civiles, et d'ores et dejä utilise
pour les besoins de la diffusion des
programmes en temps de paix. II peut entrer en
fonction en tout temps durant vingt-quatre
heures, conformement au but qui lui est as-
signe, soit dans l'ensemble de la Suisse, soit
dans une region determinee. Cela devrait
permettre d'atteindre, en temps de paix, un degre
optimal de securite lors de la mise en etat
d'alarme de la population en cas de
catastrophe.

9. Competence

La couverture radiophonique du pays est affaire
de la Confederation. La competence en cette
matiere, de meme que pour etablir des regie-
mentations particulieres, appartient au Conseil
föderal.
Celui-ci prevoit de permettre aux cantons d'utiliser

les emetteurs, dans certaines circonstances
speciales:

- par autorisation, apres presentation d'une
demande, dans les cas particuliers (cas
normal);

- par arrete general et expres d'habilitation
(cas exceptionnel).

En principe cependant, aucun emetteur ne doit
etre cede; on se contentera de mettre ä disposition

des temps d'antenne.
La Division presse et radio (avec la collaboration

des PTT) est responsable, devant le Conseil

föderal, de la coordination.

10. Effets sur la protection civile

L'analyse des situations de guerre montre que
le chef local doit transmettre aux organes
locaux de protection, dans les limites de son
domaine de competence, des communiques et
des ordres qui sont specialement destines ä la

commune et concernent les ordonnances
urgentes et Celles qui revetent une importance
vitale. C'est ä quoi sert le reseau radiophonique
local.

ZIVILE NACHRICHTENTECHNIK

Goliath im Davidskleid

Radio-Schweiz AG
von Heinz Ritzmann

Münchenbuchsee - ein kleines Dorf an der
Route Bern-Biel gelegen - als Schulungsstandort

eines für viele unbekannten Medien-Gross-
unternehmens. - Wüsste man's nicht aufgrund
der Einladungsadresse, man würde es kaum an
diesem idyllischen Ort suchen. Auf einer Anhöhe

gelegen, geniessen die von hervorragenden
Ausbildnern betriebenen Schulungsanlagen
einen einmaligen Rundblick über die traumhafte,
Bern-nahe Landschaft. Und trotz der spezifischen

Haupttätigkeit des dort einsitzenden,
weltumspannenden Profifunks stören keine
sonst hierfür charakteristischen Antennenwälder

das Auge des Besuchers. Lediglich zwei
ältere Gittermasten mit an Helikopter-Rotorblät-
ter erinnernden Auslegern lassen diesbezügliche

Schlüsse zu. Kein Wunder also, wenn es
hier nicht nur dem Fachpersonal dieser
Mediensparte, sondern auch ihrem Nachwuchs,
sehr wohl gefällt. Die grosse Anzahl von Schülern,

welche sich zum Amateur- oder gar zum
Schiffsfunker ausbilden lassen, kann dies
ebenfalls mehr als nur bestätigen.
Darüber, und über noch weit mehr Interessantes,

orientierten die verantwortlichen Kursleiter

- tatkräftig assisiert von kompetenten Fachkräften

- anlässlich der beiden Tage der offenen
Tür wie folgt:
Über 60 Teilnehmer besuchen die diesjährigen
Kurse der Abendschule für Funker. Neu finden
die Kurse der seit 25 Jahren bestehenden einzigen

Schiffsfunkerschule in der Schweiz unter
der Leitung der Radio-Schweiz AG statt. Für die
praktische Ausbildung wurde eigens eine
komplette Schiffsfunkstation mit dem Rufzeichen
HBDY in der ehemaligen Radiostation
Münchenbuchsee eingerichtet.
Beleuchten wir nun den von harter Arbeit
begleiteten Werdegang eines Funkers:

Les mesures visant ä assurer l'information ga-
rantissent par contre la reception du

programme radiophonique national, qui est destine
ä la population, ainsi que la diffusion sur une
grande echelle, s'etendant au moins au territoire

cantonal, d'informations et de directives
quant ä la conduite ä observer.
II s'ensuit que le reseau national d'emetteurs
radiophoniques se superpose, sans le rempla-
cer, au reseau local de la protection civile. Les
deux organes d'information (le reseau d'emetteurs

de radio et le reseau radiophonique local)
utilisent des moyens semblables, mais leurs
destinataires (population - organisations de

protection), de meme que leurs buts, sont diffe-
rents. Une fusion ne serait du reste pas possible,

pour des raisons techniques notamment.
Par ailleurs, ces deux organes d'information
doivent etre coordonnes, afin de leur assurer un
maximum d'efficacite. Les travaux pour y par-
venir sont en cours.
(Extrait du «Protection civile» 7/8-83)

Die Ausbildung zum Funker

Die Kurse der Abendschule für Funker sind auf
die Fähigkeitszeugnisse für Funkamateure und
für Schiffsfunker ausgerichtet und umfassen:
Elektro- und Radiotechnik, Messtechnik und
Fehlereingrenzung, Radartechnik und Praktikum,

Morsen, Vorschriften, Theorie für Schiffsfunker,

praktischer Funkverkehr mit Sende- und
Empfangsanlagen.
Die Schule verfügt über eine voll ausgerüstete
Schiffsfunkstation, bestehend aus Sender und
Empfänger im Mittel-, Kurz- und
Ultrakurzwellen-Frequenzbereich, einem batteriebetriebenen

Notsender und Empfänger, einer Funkpeilanlage,

einem Autoalarm und einem
Autoalarmempfänger, einem Faksimile-Recorder,
einem Funktelex, einer tragbaren Notfunkstelle
für Rettungsboote, einem Satelliten-Naviga-
tions-System und vielen Zusatzgeräten.
An dieser betriebstüchtigen Anlage lernen die
Schüler .Messungen in Hochfrequenzkreisen
vorzunehmen, Defekte einzugrenzen und zu
beheben. Aufgrund einer Funkkonzession der
PTT können sie mit Küstenfunkstellen Verbindung

aufnehmen, Übungstelegramme übermit-
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